
84 
 

Ü³Çñ³ ØÎðÚ²Ü 
 ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

²Ü¶ÈºðºÜÆ ¶àÚ²Î²Ü²Î²Ü 
´²è²Î²ä²ÎòàôÂÚàôÜÜºðÆ ÆØ²êî²¶àðÌ²è²Î²Ü 

²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºðÀ 
 

Ðá¹í³ÍáõÙ ùÝÝáõÃÛ³Ý »Ý ³éÝíáõÙ ³Ý·É»ñ»ÝÇ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý µ³é³Ï³å³Ï-

óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë՝ N+N ¨ N+of+N ïÇåÇ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

·áñÍ³é³Ï³Ý (ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý) ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ՝ ÑÇÙù ÁÝ¹áõÝ»Éáí 

Ýñ³Ýó µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
Üßí³Í Ï³éáõÛóÝ»ñÁ µ³½ÙÇÙ³ëï »Ý, ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýó µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ Ó¨³µ³Ýáñ»Ý 
ÝßáõÃ³íáñí³Í ã»Ý: ²Ûë ÇñáÕáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ Ï³éáõÛóÝ»ñÇó 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É áñáßã³ÛÇÝ ¨ µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý, ¨ ³ÛëáõÑ³Ý¹»ñÓ՝ 
Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ýñ³Ýó ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ÏáÕÙÁ: 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³åÇ ï»ë³Ï, ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½Ù-
ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ, ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛáõÝ, áñáßã³ÛÇÝ ¨ µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý 
Ï³éáõÛóÝ»ñ, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ  

 

²Ý·É»ñ»ÝÇ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõ-

ÝÁ áñáß³ÏÇ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ÙÇ ß³ñù å³ï×³éÝ»ñáí: Ü³Ë՝ 
³Û¹ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ Ñ³×³Ë Ó¨³µ³Ýáñ»Ý ÝßáõÃ³-

íáñí³Í ã»Ý, ÇÝãÝ ³é³ç ¿ µ»ñáõÙ Ýñ³Ýó ÙÇç¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³åÇ ï»ë³ÏÇ 

¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñÁÙµéÝáõÙ: àñå»ë ³Ûë ÇñáÕáõÃÛ³Ý 

Ñ»ï¨³Ýù` ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ó³ÛïáõÝ ûñÇÝ³Ï »Ý 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½ÙÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛ³Ý, áñáÝó í»ñÉáõÍáõÃÛáõ-

ÝÁ Ñ»ï³½áï³Ï³Ý ³ñÅ»ù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ÇÙ³ëï³µ³Ýáõ-

ÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó: 

ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÁ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ï»-

ë³ÝÏÛáõÝÇó Çñ Ñ³ëï³ïáõÝ ï»ÕÝ áõÝÇ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: 

²Ûë áÉáñïáõÙ Ó»éù µ»ñí³Í Ýí³×áõÙÝ»ñÝ ³ñ¹ÛáõÝù »Ý Ñ³Ý·³Ù³Ý³ÉÇó 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÛÝåÇëÇ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ßáõñç, ÇÝãåÇëÇù »Ý É»½í³Ï³Ý 

Ó¨Ç ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý, Ï³éáõÛóÇ ¨ Ýñ³Ýáí Ý»ñÙáõÍíáÕ ÇÙ³ëïÇ ÷áËÑ³ñ³-

µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

È»½íÇ ¨ Ñ³ïÏ³å»ë՝ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ÏáÕÙÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõ-

ÃÛáõÝÁ Ù»Í áõß³¹ñáõÃÛ³Ý ¿ ³ñÅ³ÝÇ Ñ³ïÏ³å»ë í»ñÉáõÍ³Ï³Ý ïÇåÇ É»½áõÝ»-

ñáõÙ, ÇÝãåÇëÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝÝ ¿, áñ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨áõÛÃ-

Ý»ñÇ ë³Ï³íáõÃÛ³Ùµ, ÷áË³Ï³ñ·áõÃÛ³Ùµ ¨ ³ÛÉÝ: 

²Ûë ³éáõÙáí ³é³í»É Ù»Í Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ³Ý·É»ñ»ÝÇ 

N+N ¨ N+of+N ïÇåÇ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É ÇÝãå»ë áñáßã³ÛÇÝ, 

³ÛÝå»ë ¿É՝ µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý: ²ÛëÇÝùÝ՝ Ù»Ï Ï³Õ³å³ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ »ñÏáõ 

ï³ñµ»ñ ·áñÍ³é³Ï³Ý ¨ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: º. ê. ØËÇ-
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Ã³ñÛ³ÝÁ, ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»Éáí ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ 

ÙÇç¨ ¹ÇïíáÕ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¹ñ³Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ 

¿ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå. áñáßã³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ (Lake District) N1≠N2, ÙÇÝã¹»é 

µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ (Lake Ontario) N1=N2 /Мхитарян, 1995: 81/: 

²Ûë ¨ ÝÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ áñáßãÇ ¨ µ³ó³Ñ³ÛïãÇ ·áñÍ³é³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ 

ï³ñáñáßáõÙÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ·áñÍáÝÇ íñ³ ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ 

µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ³é³ñÏ³Û³Ï³Ý í»ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñµ»ñáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù 

ÝáõÛÝáõÃÛ³Ùµ: Àëï áñáõÙ՝ ·áÛ³Ï³Ýáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í áñáßÇãÁ Ï³ñáÕ ¿ 

³ñï³Ñ³Ûï»É ï»ÕÇ (village school), Å³Ù³Ý³ÏÇ (summer holidays), Ýå³ï³ÏÇ 

(sugar bowl) ¨ ³ÛÉ ÇÙ³ëïÝ»ñ, ÙÇÝã¹»é µ³ó³Ñ³ÛïÇãÝ Çñ ÇÙ³ëïáí ÙÇßï 

ÝáõÛÝ³Ï³Ý ¿ µ³ó³Ñ³ÛïÛ³ÉÇ Ñ»ï (Lake Sevan, Professor Brown): ´»ñí³Í 

ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó Ï³ñáÕ ¿ ³ÛÝåÇëÇ Ï³ñÍÇù ëï»ÕÍí»É, áñ áñáßã³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ 

µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ Ñ³ë³ñ³Ï ³ÝáõÝÝ»ñ »Ý, ÇëÏ µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ 

µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó Ù»ÏÁ՝ Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝ: ê³Ï³ÛÝ »Ã» ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»Ýù Miss 

Robinson ¨ Miss America ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ, Ï³ñáÕ »Ýù ï»ëÝ»É, áñ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ՝ 
Ñ³ïáõÏ Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï ³Ýí³Ùµ ³ñï³Ñ³Ûïí»Éáõ ã³÷³ÝÇßÁ µ³í³ñ³ñ ã¿ 

Ýñ³Ýó ÙÇç¨ ¹ÇïíáÕ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³åÇ ï»ë³ÏÁ, Ñ»ï¨³µ³ñ ¨՝ 
µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ (Miss 

Robinson – µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ, Miss America – áñáßã³ÛÇÝ 

µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ): 

²Ûëï»Õ ï»ÕÇÝ ¿ Ù»çµ»ñ»É ². ê³ÉÏáí³ÛÇ Ï³ñÍÇùÝ ³é ³ÛÝ, áñ å»ïù ã¿ 

ÝáõÛÝ³Ï³Ý³óÝ»É §ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ¦ ¨ §ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ÇÙ³ëï¦ 

Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: §Þ³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ÇÙ³ëï¦ ³ë»Éáí, Áëï Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ, 

å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ï»ÕÇ, Å³Ù³Ý³ÏÇ, å³ï×³éÇ ¨ ³ÛÉ ÇÙ³ëïÝ»ñÁ, áñáÝù 

Ï³ñáÕ »Ý ãÑ³ÙÁÝÏÝ»É ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï /Салькова, 1967: 

26-27/: ì»ñÁ µ»ñí³Í ûñÇÝ³ÏáõÙ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, Miss America µ³é³Ï³-

å³ÏóáõÃÛ³Ý America áñáßã³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ï»Õ³ÛÇÝ 

ÇÙ³ëï, ÇëÏ Miss Robinson µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ·ïÝáõÙ »Ýù µ³Õ³-

¹ñÇãÝ»ñÇ ³é³ñÏ³Û³Ï³Ý í»ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝáõÛÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: Î³ñÍáõÙ 

»Ýù, áñ µ»ñí³Í ¨ ÝÙ³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ ³é³çÇÝ åÉ³Ý ¿ ÙÕíáõÙ Ñ»Ýó ß³ñ³ÑÛáõ-

ë³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ: 

 ºÃ» ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»Ýù N+of+N ïÇåÇ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý µ³é³Ï³å³Ïóáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¹Åí³ñ ã¿ »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ Ýñ³Ýó µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÝáõÛÝå»ë 

¹ÇïíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ՝ áñáßã³ÛÇÝ ¨ µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: ²Ûë-

å»ë ûñÇÝ³Ï՝ the murmur of London µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ áñáßã³ÛÇÝ ¿, ù³ÝÇ 

áñ ÇÙ³ëï³µ³Ýáñ»Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ ÝáõÛÝ³Ï³Ý ã»Ý (N1≠N2), ÙÇÝã¹»é the city 

of Yerevan µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ N1=N2, Ñ»ï¨³µ³ñ ë³ µ³ó³Ñ³Û-

ï³Ï³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ ¿: 

²Ûëï»Õ Ñ³í»É»Ýù Ý³¨, áñ N+of+N ïÇåÇ Ï³éáõÛóÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñÏ³Û³Ý³É 

áã ÙÇ³ÛÝ áñáßã³ÛÇÝ ¨ µ³ó³Ñ³Ûï³Ï³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ëùáí, 

³ÛÉ¨՝ ¹³ñÓí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë՝ devil of a woman, idiot of a 

doctor, flower of a girl ¨ ³ÛÉÝ: ÜÙ³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÝ, ÇÝãå»ë 

Ñ³ÛïÝÇ ¿, µÝáõÃ³·ñíáõÙ »Ý á×³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃáí, áõëïÇ Ýñ³Ýó µ³Õ³¹ñÇã-



86 
 

Ý»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ï³åÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ¹áõñë ¿ 

ß³ñ³ÑÛáõëáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñÇó: 

ì»ñÁ ß³ñ³¹ñí³ÍÝ ³Ù÷á÷»Éáí՝ Ï³ñáÕ »Ýù »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ N+N ¨ 

N+of+N ïÇåÇ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ¹ÇïíáõÙ »Ý ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 

Ï³åÇ ï³ñµ»ñ՝ áñáßã³ÛÇÝ ¨ Ý»ñ³Ï³ ëïáñá·³Ï³Ý Ï³å»ñ: ²ÛëÇÝùÝ՝ Ýñ³ÝóÇó 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñáõÙ ·áñÍ áõÝ»Ýù É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÇ Ó¨Ç ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý 

³ëÇÙ»ïñÇ³ÛÇ Ñ»ï: Ð³ñó ¿ ³é³ç³ÝáõÙ. ³ñ¹Ûáù ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½ÙÇÙ³ëïáõÃÛ³՞Ý, Ã»՞ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛ³Ý 

ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý,ù³ÝÇ áñ ³Ûë »ñÏáõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÝ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Ï³åí³Í »Ý 

É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÇ, ïíÛ³É ¹»åùáõÙ՝ Ï³éáõÛóÇ Ó¨Ç ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý áã 

ÉÇ³Ï³ï³ñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý (³ëÇÙ»ïñÇÏ ¹áõ³ÉÇ½ÙÇ, ÇÝãå»ë ³Ûë 

»ñ¨áõÛÃÝ ³Ýí³ÝáõÙ ¿ ê. ú. Î³ñó¨ëÏÇÝ) Ñ»ï: Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 

µ³½ÙÇÙ³ëïáõÃÛáõÝÁ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë Ù»Ï 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ó¨ÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 

ÇÙ³ëïÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝ: ÆëÏ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛáõÝÁ ¹ÇïíáõÙ ¿ 

áñå»ë Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ ÇÙ³ëïÝ»ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ÙÇ¨ÝáõÛÝ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 

Ó¨áí:  

²ÛëáõÑ³Ý¹»ñÓ՝ µ³í³Ï³ÝÇÝ ¹Åí³ñ ¿ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý µ³-

é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇ³Ýß³Ý³Ïáñ»Ý Ñ³Ù³ñ»É ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½ÙÇ-

Ù³ëïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñ: î³ñµ»ñ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½ÙÇÙ³ëïáõÃÛáõÝÁ ¹Çï³ñÏíáõÙ 

¿ Ï³Ù É»½íÇ, Ï³Ù ËáëùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ¨ ³Ûëï»Õ ¿, áñ Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ó¨Ç ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

ì. ¶. ÜáíÇÏáíÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, É»½íÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ ¹Çï³ñÏáõÙ ¿ áñå»ë 

³Ý÷á÷áË³ÏÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ï, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ՝ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 

Ó¨»ñÁ Ñ³Ù³ñ»Éáí ³Ý÷á÷áË³ÏÝ»ñ /Новиков, 1963: 19/: ºÃ» Ýßí³Í 

·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏ»Éáõ ÉÇÝ»Ýù ³Ûë ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ³å³ 

å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»É, áñ N+N ¨ N+of+N Ï³éáõÛóÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ 

µ³½ÙÇÙ³ëï ¿, ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ù»Ï Ó¨ÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý »ñÏáõ 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñ: ØÇÝã¹»é »Ã» Ýßí³Í µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

¹Çï³ñÏ»Ýù ËáëùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ³å³, ûñÇÝ³Ï, the city of Yerevan ¨ the 

centre of Yerevan µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ µ³é³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³Û-

ïáõÃÛ³Ùµ Ëáëù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñ »Ý, áñáÝù Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý É»½í³Ï³Ý Ó¨áí: 

²ÛëÇÝùÝ՝ »Ã» ËÝ¹ñÇÝ Ùáï»Ý³Ýù ³Ûë ¹Çï³ÝÏÛáõÝÇó, ³å³ å»ïù ¿ ³Ûë 

Ï³éáõÛóÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñ»É ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³Ù³ÝáõÝÝ»ñ: 

àñáß É»½í³µ³Ý³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ §ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½Ù-

ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ¦ ¨ §ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛáõÝ¦ »½ñáõÛÃÝ»ñÁ ·áñ-

Í³ÍíáõÙ »Ý ÷áË³ñÇÝ³µ³ñ, ¨ Ýñ³Ýó ÙÇç¨ Ñëï³Ï ï³ñ³Ýç³ïáõÙ ã»Ýù 

·ïÝáõÙ /².¶. Þã»åÇÝ,ü. ¸³Ý»ß ¨ ³ÛÉáù/: ü. ¸³Ý»ßÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ß³ñ³-

ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½ÙÇÙëïáõÃÛáõÝÁ ¹Çï³ñÏ»É É³ÛÝ ¨ Ý»Õ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: Àëï 

¸³Ý»ßÇ՝ É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí µ³½ÙÇÙ³ëï å»ïù ¿ Ñ³Ù³ñ»É ó³ÝÏ³ó³Í É»½í³Ï³Ý 

Ï³éáõÛó, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ëï³Ý³É Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ: ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ 

Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿. §Þ³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ñ³Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ý»Õ ÇÙ³ëïáí 
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Ñ»ï¨³Ýù ¿ É»½íáõÙ »ñÏáõ (Ï³Ù ³í»ÉÇ) Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ·áÛáõÃÛ³Ý, áñáÝó 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ ³ëáõÛÃÁ՝ áñå»ë Ýñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ 

³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ¦/Данеш, 1964: 3/: 

ê³ ¨ë Ù»Ï ³Ý·³Ù ·³ÉÇë ¿ ³å³óáõó»Éáõ, áñ ³Ûë »ñÏáõ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 

Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ß³ï Ùáï »Ý ÙÇÙÛ³Ýó, ¨ Ñ³×³Ë՝ ¹Åí³ñ ï³ñµ»ñ³Ï»ÉÇ: 

²í»ÉÇÝ՝ Ýñ³Ýù ÙÇ¨ÝáõÛÝ »ñ¨áõÛÃÇ ï³ñµ»ñ ÏáÕÙ»ñÝ »Ý, ï³ñµ»ñ Ù»ÏÝ³-

µ³ÝáõÙÝ»ñÁ: 

²Ù÷á÷»Éáí Ù»ñ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ՝ Ýß»Ýù, áñ ³Ý·É»ñ»ÝÇ 

N+N ¨ N+of+N Ï³éáõÛóÝ»ñÁ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý µ³½ÙÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý ¨ 

Ñ³Ù³ÝáõÝáõÃÛ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý: ì»ñçÇÝÝ»ñÇë Ñëï³Ï ë³ÑÙ³Ý³½³ïáõÙÁ 

µ³í³Ï³ÝÇÝ ¹Åí³ñ ¿, ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýù ÙÇ¨ÝáõÛÝ »ñ¨áõÛÃÇ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÝ »Ý: 

N+N ¨ N+of+N ïÇåÇ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ÙÇç¨ ¹ÇïíáõÙ 

»Ý ï³ñµ»ñ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³åÇ 

ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÝ»ñ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý áã Ã» µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ 

Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí, ³ÛÉ Ýñ³Ýó ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý µ³é³ÛÇÝ 

ÙÇçáóÝ»ñáí: 
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Н. МКРЯН – Функционально-семантические особенности номинативных 

словосочетаний в английском языке. – В статье рассматриваются 

функциональные особенности компонентов номинативных словосочетаний 

английского языка типов N + N и N + of + N на основе семантических связей между 

ними. Компоненты данных словосочетаний морфологически не маркированы, что 

приводит к возникновению синтаксической многозначности и омонимии. 

Рассматривая словосочетания типов N + N и N + of + N в этом контексте, автор 

выявляет семантические и функциональные различия между определительными и 

аппозитивными словосочетаниями.  
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Ключевые слова: тип синтаксической связи, синтаксическая многозначность, 

синтаксическая омонимия, определительные и аппозитивные конструкции, 

семанти-ческие отношения 

N. MKRYAN – The Functional and Semantic Peculiarities of English Noun 

Phrases. – The paper deals with the functional characteristics of English noun phrases, 

namely those of N + N and N + of + N types. The components of these phrases are 

morphologically unmarked, therefore the functional differences between them can be 

revealed on the semantic level. Each of the phrases under study can be attributive and 

appositive, hence these phrases are viewed in the context of syntactical polysemy and 

homonymy. 

Key words: type of syntactical connection, syntactic polysemy, syntactic 

homonymy, attributive phrases, appositive phrases, semantic relations  


